
Powojenne zdjęcia, listy i dokumenty związane z Abe Shancerem (Szancerem)

ze zbioru jego wnuczki Elyse Aronson-Tsfati, która opisała prezentowane materiały.

Tłumaczenie tekstów na polski ze wsparciem ChatGPT.



Dokument 1.

IMG_3327:  List  z  1992 roku do mojego dziadka od rabina Charlesa Lippmana,  którego 
rodzina pochodziła z Olkusza. Znalazłam rodzinę Lippmanów w książce Krzysztofa Kocjana. 
Rabin wspomina w liście o fotografii, która prawdopodobnie jest tą samą, jaka zamieszczona 
jest w książce. Rabin Lippman już nie żyje, a poza tym listem nie mam więcej informacji. 



Tłumaczenie tekstu listu:

Drogi Panie Szancer,

Bardzo  dziękuję  za  wszystkie  informacje,  które  przekazał  mi  Pan  o  moim  wujku,  Motlu  
Lipmanie z Olkusza.

Muszę przyznać, że poruszyła mnie wiadomość, iż został aresztowany, gdy próbował dostać się  
do  Wolbromia  w  latach  1939–40.  Mimo  to  postanowiłam  dowiedzieć  się  wszystkiego,  
co możliwe, choć wiem, że każda nowa informacja będzie bolesna.

Przez całe moje dzieciństwo (urodziłam się w 1944 roku w Buffalo) mówiono mi po prostu,  
że  cała  nasza  rodzina  nie  żyje.  Przyjęłam to  jako  fakt,  choć  często  wyobrażałam sobie,  
że któregoś dnia mój wujek zapuka do naszych drzwi. Oprócz niego i jego rodziny była jeszcze  
jego siostra Leah Lipman Rosenzweig z Wolbromia (z mężem i dziećmi), jego siostra Gutcha  
Lipman  Galler  z  mężem  z  Krakowa  oraz  przyrodni  brat,  Shlomo  Kiwkowitz,  z  żoną  i  
pięcioma córkami — wszyscy z Wolbromia. Z tego, co wiemy, wszyscy zginęli, choć nadal  
staram się to dokładnie zbadać.

Żoną mojego wujka Motla (Mordechaja) była Grynía.  Ich dziećmi byli  Feigele (Felicia),  
urodzona  około  1924  lub  1925  roku,  oraz  Zechariah,  urodzony  w 1926  lub  1927  roku.  
Wydawało mi się, że mieli też córkę o imieniu Golda, ale nigdy nie widziałam jej zdjęcia —  
znam to imię jedynie z listy zamordowanych mieszkańców Wolbromia, więc być może nie  
była ich córką.

W każdym razie, w załączeniu przesyłam kopię zdjęcia mojego wujka i jego rodziny z wakacji  
w 1935 roku. Jeśli to w jakikolwiek sposób odświeży Panu pamięć, będę ogromnie wdzięczny,  
jeśli Pan do mnie napisze lub zadzwoni.

Bardzo dziękuję.



Dokument 2.

IMG_3328: Deklaracja Romana Szancera (Abe Shancera) z 1949 roku o zamiarze emigracji 
do Stanów Zjednoczonych.



Dokument 3.

IMG_3329: List od mężczyzny o nazwisku Gelbart z Chicago, który potwierdza, że zna 
męża siostry mojego dziadka – Motka Gersztmana. W liście pan Gelbart pisze, że był więziony 
razem z Motkiem od 25 kwietnia  1943 do 8 sierpnia  1944 roku w więzieniu  Pawiak w 
Warszawie.

Tłumaczenie tekstu listu:

Stany Zjednoczone Ameryki
Stan Illinois
Hrabstwo Cook

Ja, Chemja Gelbart, urodzony w Warcie, Polska, w roku 1905, zamieszkały pod adresem 1839 
J. Komensky Ave, Chicago, Illinois, po złożeniu przysięgi oświadczam, że osobiście znałem 
pana  Motka  Gersztmana,  urodzonego  w  Warszawie  w  1903  roku,  byłego  przesiedleńca,  
obecnie mieszkającego pod adresem 3112 W. 15th Place, Chicago, Illinois.

Byłem więziony razem z nim w okresie od 25 kwietnia 1943 roku do 8 sierpnia 1944 roku
w więzieniu Pawiak w Warszawie.

Podpis składającego oświadczenie



Dokument 4.

IMG_3330: Akt urodzenia Abrama Szancera (Abe Shancera), który musiał uzyskać osobiście 
podczas swojej wizyty w Olkuszu w 1948 roku.



Dokument 5.

IMG_3331:  Zdjęcie  Romana  Szancera  w  Olkuszu  przed  wojną,  wykonane  przez  Franka 
Bessera. Zrobione na ulicy Żuradzkiej, w miejscu, gdzie mieszkała rodzina Szancerów.



Dokument 6.

Images 3332 and 3333: Karta tożsamości żydowskiej gminy w Wirtembergii. 



Dokument 7.

Zdjęcia 3334-3336: Niemieckie prawo jazdy Romana Szancera (Abe Shancera). Na odwrocie 
znajdują się informacje dotyczące jego emigracji do USA.



Dokument 8.

IMG_3362: Zdjęcia wujka Jacoba z rodziną. Elyse nie wie, kim są osoby na fotografiach.



Dokument 9.

IMG_3366: Roman Szancer (Abe Shancer) po wojnie.



Dokument 10.

IMG_3364:  Zdjęcie  Romana  Szancera  (Abe  Shancera)  wykonane  przez  Franka  Bessera 
w czasie wojny, w lesie w pobliżu Olkusza.



Dokument 11.

IMG_3365: Zdjęcie mojego dziadka na motocyklu w Niemczech po wojnie.



Dokument 12.

IMG_3368: Zdjęcie mojego dziadka i jego siostry – on w stroju piłkarskim wraz z drużyną, w 
Niemczech po wojnie.



Dokument 13.

IMG_3369: Różne zdjęcia mojego dziadka po wojnie.



Dokumenty 14.

IMG_3370 and 3378:  Nie wiem, gdzie dokładnie wykonano te zdjęcia, ale oba pochodzą 
z tego samego miejsca. Na górnym zdjęciu mój dziadek stoi czwarty od prawej, a na dolnym – 
pierwszy z prawej.



Dokument 15.

Roman Szancer (Abe Shancer) stoi pierwszy z lewej. Wydaje mi się, że zdjęcie zrobiono 
w obozie dla przesiedleńców w Selb.



Dokument 16.

Zdjęcie  trzech  mężczyzn  w  mundurach.  Na  odwrocie  znajduje  się  napis  po  hebrajsku, 
pochodzący od osoby o imieniu Yaacov (Jacob), który podarował je mojemu dziadkowi na 
pamiątkę. Zdjecie pochodzi z Selb, rok 1946.



Tłumaczenie napisu na odwrocie zdjęcia:
„Daję Ci to zdjęcie na pamiątkę. Dla mojego drogiego przyjaciela z Selb – Abrahamowi, od 
Jakuba. Selb, 21/01/1946.”
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